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B9-0090/2023

Rezoluția Parlamentului European referitoare la o strategie a UE de stimulare a 
competitivității industriale, a comerțului și a locurilor de muncă de calitate
(2023/2513(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolele 9, 
151, 152, articolul 153 alineatele (1) și (2), precum și articolul 173 care privește politica 
industrială a UE și face referire, printre altele, la competitivitatea industriei Uniunii,

– având în vedere comunicarea Comisiei din 11 decembrie 2019 privind Pactul ecologic 
european (COM(2019)0640),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 19 februarie 2020 intitulată „Conturarea 
viitorului digital al Europei” (COM(2020)0067),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 10 martie 2020 intitulată „O nouă Strategie 
industrială pentru Europa” (COM(2020)0102),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 10 martie 2020 intitulată „O strategie pentru 
IMM-uri pentru o Europă sustenabilă și digitală” (COM(2020)0103),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 11 martie 2020 intitulată „Un nou Plan de 
acțiune privind economia circulară - Pentru o Europă mai curată și mai competitivă” 
(COM(2020)0098),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 8 iulie 2020 intitulată „O strategie pentru 
hidrogen: pentru o Europă neutră climatic” (COM(2020)0301),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 5 mai 2021 intitulată „Actualizarea noii 
Strategii industriale 2020: construirea unei piețe unice mai puternice pentru a sprijini 
redresarea Europei” (COM(2021)0350),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 14 iulie 2021 intitulată „Pregătiți pentru 55: 
îndeplinirea obiectivului climatic al UE pentru 2030 pe calea spre atingerea obiectivului 
de neutralitate climatică” (COM(2021)0550),

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 19 ianuarie 2022 
intitulat „Ecosistemele industriale, autonomia strategică și bunăstarea”,

– având în vedere avizul Comitetului European al Regiunilor din 2 decembrie 2021 
intitulat „Actualizarea noii Strategii industriale 2020: construirea unei piețe unice mai 
puternice pentru a sprijini redresarea Europei”1,

– având în vedere documentul de lucru al serviciilor Comisiei din 5 mai 2021 intitulat 

1 JO C 97, 28.2.2022, p. 43.
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„Annual Single Market Report 2021” (Raportul anual privind piața unică 2021) 
(SWD(2021)0351),

– având în vedere documentul de lucru al serviciilor Comisiei din 5 mai 2021 intitulat 
„Strategic dependencies and capacities” (Dependențe și capacități strategice) 
(SWD(2021)0352),

– având în vedere documentul de lucru al serviciilor Comisiei din 5 mai 2021 intitulat 
„Towards competitive and clean European steel” (Către o industrie siderurgică 
europeană competitivă și curată) (SWD(2021)0353),

– având în vedere raportul din 2019 al Grupului la nivel înalt pentru industriile 
energointensive al Comisiei intitulat „Planul general pentru o transformare competitivă 
a industriilor energointensive ale UE în perspectiva unei economii circulare neutre din 
punctul de vedere al impactului asupra climei până în 2050”,

– având în vedere raportul Agenției Internaționale a Energiei din 2021 intitulat „Net Zero 
by 2050: A Roadmap for the Global Energy Sector” (Zero emisii nete până în 2050: o 
foaie de parcurs pentru sectorul energetic global),

– având în vedere concluziile Consiliului din 21 noiembrie 2018 privind o viitoare 
strategie pentru politica industrială a UE,

– având în vedere concluziile Consiliului din 27 mai 2019 privind o strategie pentru 
politica industrială a UE: o viziune pentru 2030,

– având în vedere concluziile Consiliului din 16 noiembrie 2020 intitulate „O redresare în 
vederea promovării tranziției către o industrie europeană mai dinamică, rezilientă și 
competitivă”,

– având în vedere concluziile Consiliului din 17 decembrie 2020 intitulate „Pentru o 
redresare circulară și verde”,

– având în vedere rezoluția sa din 15 ianuarie 2020 referitoare la Pactul ecologic 
european2,

– având în vedere Pilonul european al drepturilor sociale (PEDS), proclamat de Consiliul 
European, Parlamentul European și Comisia Europeană în noiembrie 2017, Planul de 
acțiune al Comisiei din 4 martie 2021 privind punerea în aplicare a Pilonului european 
al drepturilor sociale și Declarația de la Porto privind afacerile sociale, adoptată de 
membrii Consiliului European în mai 2021,

– având în vedere rezoluția sa din 17 aprilie 2020 referitoare la acțiunea coordonată a UE 
pentru combaterea pandemiei de COVID-19 și a consecințelor sale3,

– având în vedere rezoluția sa din 25 noiembrie 2020 referitoare la o nouă strategie 

2 JO C 270, 7.7.2021, p. 2.
3 JO C 316, 6.8.2021, p. 2.
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industrială pentru Europa4,

– având în vedere rezoluția sa din 16 decembrie 2020 referitoare la o nouă strategie pentru 
IMM-urile europene5,

– având în vedere rezoluția sa din 10 februarie 2021 referitoare la noul plan de acțiune 
privind economia circulară6,

– având în vedere rezoluția sa din 19 mai 2021 referitoare la o strategie europeană pentru 
hidrogen7,

– având în vedere rezoluția sa din 19 mai 2021 referitoare la o strategie europeană de 
integrare a sistemelor energetice8,

– având în vedere rezoluția sa din 24 noiembrie 2021 referitoare la Strategia europeană 
privind materiile prime de importanță critică9,

– având în vedere rezoluția sa din 15 septembrie 2022 intitulată „Punerea în aplicare a 
Noii strategii industriale actualizate pentru Europa: alinierea cheltuielilor la politici”10,

– având în vedere rezoluția Parlamentului European din 15 decembrie 2022 intitulată 
„Extinderea cadrului financiar multianual 2021-2027: un buget al UE rezilient, adaptat 
noilor provocări”11, 

– având în vedere acordul adoptat la cea de-a 21-a Conferință a părților la Convenția-
cadru a ONU privind schimbările climatice (COP21), organizată la Paris la 12 
decembrie 2015 (Acordul de la Paris),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 30 septembrie 2020 intitulată „Un nou SEC 
pentru cercetare și inovare” (COM(2020)0628),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 26 ianuarie 2022 intitulată „Stabilirea unei 
Declarații europene privind drepturile și principiile digitale pentru deceniul digital” 
(COM(2022)0027),

– având în vedere Decizia (UE) 2022/2481 a Parlamentului European și a Consiliului din 
14 decembrie 2022 de instituire a programului de politică pentru 2030 privind deceniul 
digital12,

– având în vedere documentul de lucru al serviciilor Comisiei din 8 aprilie 2019 intitulat 

4 JO C 425, 20.10.2021, p. 43.
5 JO C 445, 29.10.2021, p. 2.
6 JO C 465, 17.11.2021, p. 11.
7 JO C 15, 12.1.2022, p. 56.
8 JO C 15, 12.1.2022, p. 45.
9 JO C 224, 8.6.2022, p. 22.
10 Texte adoptate, P9_TA(2022)0329.
11 Texte adoptate, P9_TA(2022)0450.
12 JO L 323, 19.12.2022, p. 4.
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„Infrastructuri tehnologice” (SWD(2019)0158),

– având în vedere Recomandarea (UE) 2021/1749 a Comisiei din 28 septembrie 2021 
intitulată „Eficiența energetică înainte de toate: de la principii la practică – Orientări și 
exemple pentru implementarea în procesul decizional care cuprinde și sectorul 
energetic”13,

– având în vedere cel de-al șaselea raport de evaluare al Grupului interguvernamental 
privind schimbările climatice din cadrul Organizației Națiunilor Unite (ONU) din 
4 aprilie 2022 intitulat „Climate Change 2022: Mitigation of Climate Change” 
(Schimbările climatice 2022: atenuarea schimbărilor climatice),

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Uniunea are nevoie de o nouă strategie industrială care să facă industriile sale 
mai competitive la nivel mondial, mai autonome, mai reziliente și mai sustenabile din 
punctul de vedere al mediului, precum și să fie ghidate de inovarea bazată pe cunoaștere 
și de principiile egalității, menținând, în același timp, niveluri ridicate de ocupare a 
forței de muncă și locuri de muncă de înaltă calitate;

B. întrucât strategia industrială a Uniunii ar trebui să asigure funcționarea corectă a pieței 
unice, să evite denaturările pieței și să creeze condiții de concurență echitabile în 
interiorul și în afara UE; întrucât strategia ar trebui să acopere dubla tranziție a 
industriilor europene către digitalizare și neutralitate climatică, acordând prioritate 
tranziției către procese de producție cu emisii zero și punerii în aplicare a tehnologiilor 
cu emisii zero, cadrului de reglementare necesar pentru a permite dubla tranziție, 
asigurând infrastructura necesară, principiile „eficiența energetică înainte de toate”, 
economiile de energie și tehnologiile bazate pe energie din surse regenerabile, inclusiv 
nivelul adecvat de investiții, accesul mai ușor la finanțare, sprijinul pentru consolidarea 
lanțului valoric european în domeniul tehnologiilor curate, al cercetării și inovării și 
implementarea rapidă și eficientă din punctul de vedere al costurilor a tehnologiilor 
revoluționare;

C. întrucât inițiativele UE care vizează stimularea competitivității, a ocupării forței de 
muncă și a sustenabilității necesită schimbări urgente, semnificative și relevante pentru 
a realiza o dezvoltare mai favorabilă incluziunii și mai sustenabilă pentru toți, pentru a 
se asigura că toate persoanele au oportunități de dezvoltare continuă a competențelor și 
de reproiectare a locurilor de muncă și pentru a pregăti următoarea generație pentru 
locurile de muncă ale viitorului, ținând seama, în același timp, de echilibrul geografic; 
întrucât este important de reamintit că, pentru a păstra și a atrage lucrători calificați, 
sunt esențiale condiții de muncă decente;

D. întrucât modelul economiei sociale de piață a contribuit în mod semnificativ la 
prosperitatea Europei; întrucât o astfel de abordare ar trebui să fie păstrată în politicile 
care vizează tranziția digitală și de mediu;

E. întrucât invadarea Ucrainei de către Rusia și consecințele sale, inclusiv creșterea 

13 JO L 350, 4.10.2021, p. 9.
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prețurilor la energie și inflația, au creat tulburări economice fără precedent și o criză a 
costului vieții în Europa, a cărei evoluție este foarte incertă și care riscă să exacerbeze 
inegalitățile și tensiunile sociale din Uniunea Europeană, în special în rândul grupurilor 
defavorizate;

F. întrucât, în perioade de criză, comerțul a contribuit la redresare și a stimulat creșterea 
economică și crearea de locuri de muncă; întrucât industria are nevoie de norme stabile 
și previzibile pentru a asigura condiții de concurență echitabile și pentru a combate 
practicile neloiale, precum și pentru a putea prospera atât în cadrul UE, cât și la nivel 
internațional;

G. întrucât o abordare mai coordonată și coerența dintre politicile comerciale și industriale 
stimulează competitivitatea UE;

H. întrucât, la 19 ianuarie 2023, Comisia, statele membre și 26 de țări partenere au lansat 
„Coaliția miniștrilor comerțului privind schimbările climatice”, primul forum mondial 
la nivel ministerial dedicat aspectelor legate de comerț, climă și dezvoltare sustenabilă, 
cu scopul de a încuraja acțiunile globale de promovare a politicilor comerciale care pot 
contribui la abordarea schimbărilor climatice prin inițiative locale și globale;

I. întrucât concurența internațională neloială ar putea submina rolul esențial al activelor 
digitale ale UE, inclusiv al conectivității și al rețelelor; întrucât reziliența infrastructurii 
digitale a UE și creșterea numărului de locuri de muncă mai complexe din punct de 
vedere digital sunt domenii prioritare pentru a stimula competitivitatea întreprinderilor 
europene, în special a întreprinderilor mici și mijlocii (IMM-uri);

J. întrucât dialogul social robust și negocierile colective sunt elemente esențiale pentru o 
politică industrială solidă, care vizează să îmbunătățească condițiile de muncă și 
condițiile contractuale; întrucât politicile comerciale favorabile incluziunii care 
contribuie la promovarea egalității de gen și a capacitării economice a femeilor au un 
impact pozitiv asupra creșterii economice și contribuie la reducerea sărăciei;

K. întrucât Comisia a prezentat o serie de noi inițiative politice cu implicații bugetare 
potențial semnificative; întrucât efectul combinat al mai multor crize, al plafoanelor 
scăzute ale cadrului financiar multianual (CFM) și al procedurilor împovărătoare ce 
reglementează adoptarea sau revizuirea CFM a dus la generarea de instrumente ad-hoc 
în afara bugetului UE, precum și la o utilizare sporită a veniturilor alocate externe care 
nu fac obiectul procedurii bugetare; întrucât noile inițiative de politică esențiale 
prezentate de la adoptarea actualului CFM au propus fie să se redirecționeze fonduri 
destinate programelor, politicilor și obiectivelor UE, fie să se reorienteze fonduri în 
cadrul acestor programe, politici și obiective; întrucât realocările nu reprezintă o 
modalitate viabilă de a finanța prioritățile Uniunii și reprezintă o modificare de facto a 
CFM-ului convenit; întrucât Parlamentul ar trebui să joace întotdeauna rolul de 
autoritate bugetară în orice mediu bugetar, pentru a garanta responsabilitatea 
democratică și transparența în perioada rămasă din CFM-ul actual,

O politică industrială sustenabilă și progresistă

1. salută declarațiile recente ale Comisiei referitoare la Actul legislativ privind o industrie 
cu zero emisii nete și la Planul industrial aferent Pactului verde, menite să stimuleze 
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tehnologiile curate în UE și să asigure autonomia strategică deschisă a Uniunii prin 
reducerea dependenței de țările din afara UE în sectoare-cheie;

2. subliniază importanța intensificării cooperării dintre instituțiile europene și statele 
membre pentru a promova poziția industriei europene în lume, creând o bază industrială 
competitivă și sustenabilă în conformitate cu obiectivul de reducere a emisiilor de gaze 
cu efect de seră până în 2030 și cu obiectivul de neutralitate climatică până în 2050; 
subliniază că crearea de locuri de muncă de calitate, un nivel ridicat de protecție a 
consumatorilor, protecția socială, buna funcționare a serviciilor publice, statul de drept, 
egalitatea de gen și echilibrul geografic joacă un rol important în asigurarea unor 
activități industriale prospere și în atragerea de investiții străine în acest context;

3. salută eforturile de atenuare a impactului crizei și a consecințelor invadării Ucrainei de 
către Rusia; invită Comisia să se asigure că viitoarele propuneri legislative și 
nelegislative sunt echitabile și juste din punct de vedere social; este convins că politica 
industrială trebuie să se bazeze pe un pilon social puternic și să abordeze în timp util 
consecințele sociale ale schimbărilor structurale;

4. consideră că este esențial ca propunerea privind noul Fond european pentru suveranitate 
să răspundă nevoilor reale, să se bazeze pe o evaluare clară a costurilor și a deficitului 
de investiții și să pună la dispoziție fonduri noi; insistă ca orice nou fond să fie creat în 
conformitate cu procedura legislativă ordinară și să fie încorporat în CFM, asigurând 
astfel controlul deplin al Parlamentului; consideră că plafoanele CFM ar trebui ajustate 
pentru a include toate fondurile, inițiativele politice, obiectivele sau sarcinile noi 
finanțate din bugetul UE; consideră că crearea unui Fond european pentru suveranitate 
reprezintă o oportunitate de a institui un sistem de ajutoare de stat al UE care să prevină 
riscul de fragmentare a pieței interne inerent sistemelor descentralizate de ajutoare de 
stat; subliniază, de asemenea, că Fondul european pentru suveranitate ar trebui să 
consolideze piața unică și să sprijine implementarea ecosistemelor și a infrastructurilor 
menite să îmbunătățească conectivitatea și să contribuie la accelerarea dublei tranziții;

5. consideră că piața unică reprezintă un avantaj pentru dezvoltarea unei industrii europene 
puternice și competitive; consideră că piața unică este, de asemenea, un instrument 
esențial în perioade de criză, dacă statele membre pot acționa în mod coordonat; 
consideră că Instrumentul pentru situații de urgență al pieței unice ar trebui să fie 
esențial pentru asigurarea unei astfel de coordonări, astfel încât să se prevină deficitele 
și să se asigure buna funcționare a pieței unice, inclusiv libera circulație a bunurilor și 
serviciilor esențiale în întreaga UE;

6. consideră că este important să se promoveze sustenabilitatea la nivelul tuturor lanțurilor 
de producție, inclusiv prin surse de finanțare publice și private; subliniază, de asemenea, 
importanța investițiilor care protejează clima și biodiversitatea, inclusiv a fondurilor din 
CFM, care garantează că fondurile Uniunii contribuie la clima și biodiversitatea Uniunii 
și nu sunt utilizate într-un mod care contravine obiectivelor sale climatice sau de mediu;

7. invită Comisia să elaboreze o strategie eficace pentru a redistribui, relocaliza și repatria 
industriile din Europa, diversificând lanțurile de aprovizionare și reducând emisiile de 
gaze cu efect de seră (GES), ținând seama de efectele pozitive de propagare la nivelul 
statelor membre; invită, de asemenea, Comisia să adopte o poziție și instrumente mai 
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puternice în ceea ce privește combaterea concurenței globale neloiale, cum ar fi cea 
cauzată de ajutoarele de stat nejustificate acordate țărilor terțe pentru reducerea 
costurilor de producție și care, de asemenea, reduce standardele de muncă și de mediu, 
precum și cerințele în materie de sănătate și siguranță;

8. subliniază că o politică industrială europeană eficientă trebuie să se bazeze pe un cadru 
de reglementare care să stabilească o traiectorie de reducere globală a emisiilor în 
vederea realizării obiectivelor Uniunii pentru 2050 în materie de climă și de obținere a 
unui nivel de emisii nete de GES egal cu zero, în conformitate cu Acordul de la Paris și 
cu obiective intermediare clare pe cinci ani și însoțite de indicatori; consideră că toate 
sectoarele ar trebui să contribuie la realizarea obiectivelor Uniunii în domeniul climei și, 
în acest sens, subliniază cât este de important ca Comisia să întocmească căi specifice 
fiecărui sector, specificând acțiunile necesare pentru a îndeplini aceste obiective și a 
asigura coerența politicilor; subliniază că aceste căi climatice trebuie să crească 
certitudinea pe termen lung pentru investitori și predictibilitatea în materie de 
reglementare și să servească drept orientări pentru viitoarele măsuri de politică, acestea 
trebuind să orienteze, la rândul lor, deciziile industriale și de investiții viitoare;

9. subliniază că strategia industrială a UE ar trebui să fie însoțită de inițiative 
corespunzătoare în materie de educație și formare, care să contribuie la accelerarea 
procesului de transformare a industriilor noastre și la punerea bazelor pentru viitorul 
industrial al Europei; invită, prin urmare, Comisia și statele membre să facă investiții 
publice suplimentare în educație în întreaga Europă pentru a impulsiona integrarea 
politicii de educație și formare la nivelul UE și să elaboreze politici bazate pe dovezi 
pentru a elimina barierele care limitează oportunitățile pentru femei în economie; 
subliniază în acest sens importanța învățării pe tot parcursul vieții pentru a garanta că 
lucrătorii rămân pe piața muncii; reamintește responsabilitatea întreprinderilor de a 
investi în competențele personalului lor și de a oferi condiții decente de muncă și 
angajare pentru a atrage lucrători calificați;

10. subliniază importanța unei guvernanțe generale cuprinzătoare și eficace pentru 
transformarea industrială, care să asigure coerența cu obiectivele Pactului verde 
european, lucru decisiv pentru succesul său; subliniază că societatea civilă, organizațiile 
de consumatori și sindicatele ar trebui să facă parte din elaborarea normelor de bază și 
să convină asupra priorităților pentru căile sectoriale care urmează să fie dezvoltate în 
vederea creșterii competitivității europene la nivel mondial;

11. consideră că politica industrială a UE trebuie să includă strategii de relocare care să 
promoveze recuperarea locurilor de muncă și a oportunităților de producție, aducându-le 
înapoi în UE, pentru a crește competitivitatea, a stimula cererea internă și a evita 
dependența excesivă de țările terțe, în special în sectoare strategice precum energia, 
digitalizarea și sănătatea, consolidând astfel autonomia strategică deschisă a UE; 
subliniază că ajutoarele de stat nu trebuie să aibă ca rezultat fragmentarea pieței unice 
europene și nici nu trebuie să creeze inegalități între întreprinderile industriale din 
diferite state membre; reamintește că ajutoarele de stat au potențialul de a crea condiții 
de concurență inechitabile pe piața internă a UE, deoarece nu toate statele membre 
dispun de aceeași marjă de manevră bugetară pentru a oferi sprijin; solicită, prin urmare, 
monitorizarea potențialelor efecte de denaturare;
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12. subliniază că toate sectoarele și lanțurile valorice industriale, în special sectoarele mari 
consumatoare de energie, vor avea un rol important în realizarea obiectivelor prevăzute 
în Pactul verde european, nu doar prin reducerea propriilor amprente de carbon, ci și 
prin accelerarea tranziției, oferind soluții tehnologice accesibile și curate, dezvoltând și 
creând lanțuri valorice pentru produse și procese sustenabile și viabile din punct de 
vedere economic și dezvoltând noi modele de afaceri sustenabile;

13. subliniază necesitatea unor cantități semnificative de energie accesibilă ca preț, sigură și 
din surse regenerabile și a unor purtători de energie din surse regenerabile, cum ar fi 
hidrogenul verde, precum și a infrastructurii relevante, pentru a realiza decarbonizarea 
proceselor industriale; subliniază, astfel, necesitatea integrării sectoriale inteligente a 
industriei și a sectorului energetic; invită Comisia și statele membre să sprijine în 
continuare utilizarea energiilor din surse regenerabile, a stocării energiei, a rețelelor de 
energie electrică și a instalațiilor de producție pentru hidrogenul verde; invită, totodată, 
Comisia să evalueze gradul de pregătire pentru hidrogen al infrastructurii europene de 
gaze și să elaboreze o foaie de parcurs pentru hidrogen, care să includă capacitatea 
europeană actuală și potențială de a produce hidrogen verde, necesitatea de a importa 
hidrogen verde și rolul hidrogenului albastru în decarbonizare ca o moleculă de tranziție 
către utilizarea exclusivă a hidrogenului verde;

14. subliniază importanța deosebită a tranziției către neutralitatea climatică pentru 
industriile mari consumatoare de energie; invită Comisia să elaboreze o strategie pentru 
decarbonizarea acestora, precum și măsuri de sprijin specifice pentru a preveni 
pierderea de locuri de muncă, relocarea emisiilor de dioxid de carbon și închiderile de 
întreprinderi industriale, în conformitate cu strategiile privind oțelul curat și substanțele 
chimice sustenabile;

15. subliniază potențialul pe care economia circulară îl are pentru modernizarea și 
decarbonizarea economiei Uniunii, reducerea consumului său de energie și de resurse și 
transformarea unor întregi sectoare industriale și a lanțurilor lor valorice prin procese 
sustenabile de proiectare a produselor și de producție și prin reutilizarea, reciclarea și 
repararea bunurilor și a resurselor; invită Comisia să propună în continuare măsuri 
concrete pentru creșterea utilizării eficiente a resurselor și a reciclării în cadrul 
proceselor industriale, în sectorul construcțiilor și în consumul de produse finite, 
precum și a utilizării căldurii și frigului reziduale industriale;

16. salută inițiativele privind materiile prime critice (MPC), care vizează consolidarea 
sustenabilă a piețelor esențiale; subliniază că este nevoie de o mai mare coordonare și 
de mai multe eforturi comune pentru a dezvolta lanțuri de aprovizionare reziliente care 
să satisfacă cererea actuală și viitoare de MPC pentru nevoile industriale ale UE, pentru 
a evita întreruperile din lanțul de aprovizionare și pentru a reduce dependența și a 
menține standarde sociale și de mediu ridicate; invită Comisia și statele membre să 
înființeze o agenție a UE care să aibă sarcina de a cartografia resursele minerale din UE, 
de a evalua importurile, exporturile și cererea și oferta globală de MPC, precum și de a 
gestiona stocarea strategică și de a monitoriza aprovizionarea cu MPC;

17. subliniază importanța agendei de creștere sustenabilă ghidată de știință și inovare, care 
promovează deschiderea economică, sustenabilitatea socială și piețele favorabile 
inovării; subliniază că aceasta ar trebui să se bazeze pe o abordare holistică și necesită o 
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combinație ambițioasă de politici cu niveluri mai ridicate de investiții, inclusiv investiții 
private și străine directe, în cercetare și inovare (C&I) și reînnoirea industriei europene, 
atât în sectoare promițătoare noi, cât și în sectoare mature, pentru a le sprijini în tranziția 
lor;

18. subliniază rolul fundamental al C&I în sprijinirea eforturilor digitale și tehnologice 
depuse de industria europeană și în stimularea poziției de lider a Europei în tehnologiile 
digitale cheie, precum și a utilizării acestora în cadrul lanțurilor valorice și al 
platformelor industriale; subliniază necesitatea ca toate sectoarele industriale să se 
implice în revoluția digitală, menită să creeze și să transforme noi modele de afaceri, 
noi concepte și tehnologii; salută, în acest context, noua inițiativă referitoare la Actul 
privind cipurile;

19. invită Comisia să se asigure că sunt puse la dispoziție resurse suficiente pentru cercetare 
și inovare, inclusiv programul Orizont Europa, pentru a dobândi sau a menține poziția 
de lider mondial în sectoarele industriale strategice și în ceea ce privește anumite 
tehnologii, în special cele cu valoare adăugată ridicată; invită Comisia să propună un 
CFM construit în mod corespunzător și adaptabil, astfel încât elaborarea bugetului UE 
să permită UE să își asume noi sarcini și funcții fără a devia resursele de la programele 
și prioritățile convenite;

20. invită Comisia să își adapteze strategia industrială la extinderea și comercializarea 
tehnologiilor revoluționare în Uniune pentru a reduce decalajul dintre inovare și 
introducerea pe piață, oferind finanțare de risc pentru proiectele tehnologice și 
demonstrative aflate în faza de început și dezvoltând lanțuri valorice timpurii pentru a 
oferi sprijin pentru a acorda prioritate tehnologiilor cu emisii zero la scară comercială și 
altor produse sustenabile din punctul de vedere al mediului în detrimentul altora; 
încurajează Comisia și statele membre să dezvolte ghișee unice cu informații 
simplificate privind oportunitățile de finanțare pentru proiectele industriale 
demonstrative din domeniul tehnologiilor revoluționare;

21. subliniază că este important să se îmbunătățească disponibilitatea datelor, respectând 
totodată normele privind protecția datelor, și pledează pentru o piață unică a datelor 
pentru a sprijini dezvoltarea industrială a UE, pentru a stimula inovarea și pentru a 
consolida piața unică digitală în ansamblu; solicită Comisiei să accelereze progresele în 
ceea ce privește toate inițiativele legate de date, îmbunătățind schimbul de date și 
partajarea datelor, sprijinind dezvoltarea unor spații europene comune ale datelor și 
promovând crearea unei infrastructuri europene comune; consideră că UE ar trebui să 
colaboreze eficient cu partenerii internaționali pentru a obține standarde digitale 
compatibile;

22. subliniază rolul esențial al sectorului digital în ceea ce privește contribuția la 
transformarea sectorului industrial, atât ca sursă de soluții tehnologice curate, cât și ca 
optimizare a proceselor industriale, precum și în ceea ce privește reducerea la minimum 
a impactului asupra mediului; având în vedere consumul mare de energie și resurse 
conectate cu tehnologiile informației și comunicațiilor (TIC), solicită Comisiei să 
evalueze impactul potențial al dezvoltării masive a soluțiilor digitale asupra mediului și 
să plaseze cerințele privind eficiența energetică și economia circulară în centrul 
dezvoltării tehnologiilor digitale și a centrelor de date; solicită Comisiei să propună căi 
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concrete pentru ca soluțiile digitale să servească tranziției ecologice și să stabilească o 
metodologie pentru monitorizarea și cuantificarea creșterii impactului tehnologiilor 
digitale asupra mediului;

Dialogul social

23. subliniază că strategia industrială europeană ar trebui să contribuie la consolidarea 
modelului social european, asigurându-se că toți lucrătorii au aceleași drepturi, condiții 
decente de muncă și de angajare, precum și salarii decente; reamintește că orice 
persoană are dreptul la condiții de muncă echitabile, corecte, sănătoase și sigure și la o 
protecție adecvată în mediul digital, ca și la locul de muncă fizic, indiferent de statutul 
său profesional, de condițiile de muncă, de durata raportului de muncă sau de 
dimensiunea întreprinderii angajatorului său;

24. invită Comisia să orienteze transformarea industriilor europene către zero emisii nete de 
GES și digitalizarea într-o manieră responsabilă din punct de vedere social, sporind 
astfel competitivitatea, reziliența și soliditatea ecologică și climatică pe termen lung a 
sectoarelor sale industriale, consolidând totodată dialogul social;

25. subliniază rolul-cheie pe care industria europeană îl poate juca în ceea ce privește 
implicarea activă în promovarea obiectivelor de mediu și sociale ambițioase, inclusiv a 
drepturilor omului; reiterează nevoia ca UE să creeze un cadru de diligență cuprinzător 
și obligatoriu pentru industrie pentru a identifica, a preveni, a atenua și a răspunde 
pentru riscurile de mediu și sociale, impactul asupra mediului și impactul social, abuzuri 
și prejudicii, în cadrul activităților sale la nivel intern și mondial și la nivelul lanțurilor 
valorice, cu scopul de a asigura claritate privind standardele minime și de a crea condiții 
de concurență echitabile;

26. subliniază necesitatea de a proteja și salvgarda drepturile sociale și de a include în cea 
mai mare măsură lucrătorii din industria europeană în dubla tranziție; evidențiază în 
plus importanța accesului la formare și la reconversie profesională pentru lucrătorii din 
ramurile industriale și din sectoarele care trebuie să treacă prin schimbări fundamentale, 
în perspectiva unei tranziții verzi și digitale; salută, în această privință, actualizarea 
Agendei pentru competențe în Europa; încurajează Comisia să pună în aplicare dialogul 
cu partenerii sociali și cu alte părți interesate în cadrul proceselor lor politice privind 
tranziția industrială; subliniază că Pactul climatic european este un pas important în 
această direcție și consideră că un astfel de pact ar putea fi instituit, de asemenea, pentru 
viitorul industriei europene;

27. invită Uniunea și statele membre să respecte și să consolideze partenerii sociali, să 
faciliteze extinderea domeniilor vizate de negocierile colective și să ia măsuri în vederea 
promovării unei densități ridicate a sindicatelor și a asociațiilor angajatorilor, cu scopul 
a asigura un sector industrial democratic, favorabil incluziunii și just din punct de 
vedere social; subliniază că dialogul social funcțional și negocierile colective sunt 
instrumente-cheie pentru modelarea condițiilor de muncă; subliniază că cooperarea 
comună dintre Uniune, statele membre, partenerii sociali și organizațiile reprezentative 
ale societății civile creează un mediu propice pentru ca industria europeană să poată 
crește; subliniază că dialogul social contribuie atât la competitivitatea economică, cât și 
la coeziunea socială; solicită consolidarea în continuare a dialogului social în Europa, 
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precum și finanțarea sa suficientă, cu scopul de a echilibra relațiile industriale și de a 
încuraja negocierile colective;

28. sprijină un sistem comercial multilateral consolidat, bazat pe norme, care trebuie să fie 
în concordanță cu eforturile globale de stopare a schimbărilor climatice și a pierderii 
biodiversității, în conformitate cu agenda socială a UE;

Competitivitatea UE într-un context global

29. invită Comisia să realizeze o agendă comercială sustenabilă ambițioasă, favorabilă 
incluziunii și ecologică, inclusiv prin stabilirea și orientarea unor obiective ambițioase 
cu termene precise prin intermediul „Coaliției miniștrilor comerțului privind 
schimbările climatice”, pentru a găsi soluții comerciale la criza climatică, în 
conformitate cu Convenția-cadru a ONU privind schimbările climatice, cu Acordul de 
la Paris și cu obiectivele de dezvoltare durabilă, sprijinind în același timp eforturile în 
curs în acest domeniu în cadrul Organizației Mondiale a Comerțului;

30. solicită Comisiei să utilizeze pe deplin instrumentele de apărare comercială ale UE, 
Instrumentul pentru achiziții publice internaționale și regulamentele de punere în 
aplicare pentru a asigura condiții de concurență echitabile și a combate practicile 
neloiale ale partenerilor comerciali, pentru a stimula competitivitatea industriei UE;

31. își exprimă îngrijorarea cu privire la dispozițiile Legii SUA privind reducerea inflației 
(IRA), care discriminează întreprinderile din UE și îndeamnă Comisia să găsească o 
soluție în cadrul Grupului operativ al IRA;

32. reiterează necesitatea consolidării pieței unice și a utilizării strategice a achizițiilor 
publice în vederea creării unei piețe de produse inovatoare și sustenabile, contribuind la 
crearea unui ecosistem favorabil în care întreprinderile europene inovatoare și de succes 
să crească pe o piață receptivă;

33. recunoaște contribuția standardizării la piața unică europeană și contribuția sa la 
creșterea bunăstării economice, societale și de mediu, inclusiv a sănătății și siguranței 
consumatorilor și a lucrătorilor; subliniază necesitatea dezvoltării, evaluării și utilizării 
unor standarde armonizate pentru a spori competitivitatea industriei europene, pentru a 
reduce costurile, pentru a îmbunătăți siguranța și pentru a spori eficiența productivă și 
inovatoare;

34. recunoaște funcția ajutoarelor de stat de a sprijini industria în perioade de criză și de a 
face față provocărilor dublei tranziții accelerate; consideră că adaptarea cadrului privind 
ajutoarele de stat ar trebui să fie în conformitate cu obiectivele climatice ale Uniunii 
pentru 2030 și 2050, pentru a sprijini întreprinderile și lucrătorii în contextul creșterii 
concurenței neloiale la nivel internațional; subliniază necesitatea ca UE să rămână 
competitivă în raport cu țările terțe care își asigură competitivitatea prin intermediul 
unor sume mari de finanțare din partea statului, evitând, în același timp, potențialele 
efecte de denaturare pe piața internă a UE; încurajează Comisia să clarifice, în 
revizuirea dispozițiilor privind ajutoarele de stat, condițiile pentru proiectele importante 
de interes european comun (PIIEC), inclusiv pentru proiectele industriale și de tranziție 
energetică în instalațiile noi și existente;
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35. este de părere că planul de redresare industrială ar trebui să sprijine cele mai inovatoare 
și competitive sectoare și să contribuie la crearea de noi proiecte industriale europene 
ambițioase, sustenabile și inovatoare, în conformitate cu prioritățile politicii Uniunii, 
cum ar fi combaterea schimbărilor climatice, care să meargă mână în mână cu revizuirea 
actuală a orientărilor pentru PIIEC, pentru a încuraja apariția mai multor lideri europeni 
în sectoare industriale strategice care să fie sustenabile, să crească nivelul de ocupare a 
forței de muncă la nivel european și să poată concura la scară globală, fără a accentua 
dezechilibrele geografice;

36. subliniază necesitatea de a asigura proceduri rapide de autorizare și previzibilitate 
pentru a crea noi facilități și a îmbunătăți sustenabilitatea celor existente cât mai curând 
posibil, menținând, în același timp, sarcina administrativă la un nivel minim; în acest 
context, încurajează Comisia și statele membre să trateze cererile de măsuri de sprijin 
legate de planificarea, construirea și exploatarea instalațiilor în cel mai rapid mod 
posibil și insistă asupra necesității de a desemna o autoritate care să faciliteze și să 
coordoneze procesele de acordare a autorizațiilor și să numească un coordonator, care să 
servească drept punct unic de contact pentru proiect; în plus, în cazul în care se 
consideră că înființarea și exploatarea acestor instalații sunt de interes public major, 
evaluarea respectivă ar trebui să fie coerentă cu alte acte legislative relevante ale 
Uniunii în domeniul social și al mediului;

37. subliniază importanța consolidării coordonării politicii fiscale și a cadrului fiscal 
european pentru a face față inflației în creștere, care face ca costul vieții și costul 
afacerilor să fie mai mari în Uniune;

38. solicită majorarea plafonului de la rubrica 1 pe motiv că marjele sunt insuficiente pentru 
a răspunde nevoilor mai mari; subliniază că multe dintre obiectivele ambițioase în 
materie de politici stabilite recent – în special în domeniul energiei și al autonomiei 
strategice și industriale – și noile inițiative de politică elaborate din ianuarie 2021 (cum 
ar fi Actul privind cipurile, conectivitatea securizată, Autoritatea pentru Pregătire și 
Răspuns în caz de Urgență Sanitară și noul Bauhaus european) ar trebui să determine 
adăugarea unor cheltuieli suplimentare la rubrica 1; reamintește că noile inițiative 
politice, obiective sau sarcini finanțate din bugetul UE trebuie finanțate din fonduri 
suplimentare noi și nu prin realocări de fonduri făcute în detrimentul unor programe sau 
politici ale Uniunii preexistente, care au fost aprobate de legiuitor;

39. pune în evidență rolul-cheie pe care îl are finanțarea din cadrul programelor Orizont 
Europa, Europa digitală, Programul privind piața unică și Mecanismul pentru 
interconectarea Europei pentru stimularea cercetării și inovării, sprijinirea firmelor și 
impulsionarea tranziției verzi și a celei digitale;

40. reiterează importanța măsurilor de sprijin ad hoc destinate IMM-urilor, prin sprijin 
financiar solid în cadrul revizuirii la jumătatea perioadei a CFM; consideră că IMM-
urile ar trebui să fie sprijinite în continuare prin instrumente accesibile caracterizate de 
proceduri rapide, flexibile și favorabile IMM-urilor, evitând sarcinile și obstacolele 
administrative și asigurând accesul la finanțare și la lichiditățile necesare; invită 
Comisia să aloce fonduri dedicate IMM-urilor și întreprinderilor nou-înființate care își 
concentrează operațiunile și planurile de afaceri asupra transformărilor digitale și 
ecologice, în special asupra circularității îmbunătățite, a eficienței utilizării și 
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economisirii resurselor și energiei, precum și asupra tranziției către energie din surse 
regenerabile;

°

° °

41. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 
Comisiei.


